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2 fERARH

2.1 W{ahnE
n# proj ib TEE+THES, REEASSMOMAX—ITEIA:

\usepackage{ProjLib}

ARSI
HFENEER T cleveref, ProjLib &K 1E varioref. hyperref BI/5HE.

2.2 —REBRXETA
BIokE —RTENRA.

\documentclass{article}

\usepackage [adpaper ,margin=.75in] {geometry}

\usepackage [hidelinks] {hyperref}

\usepackage [palatino] {ProjLib} % Load the toolkit and use font Palatino
\UseLanguage{French} % Use French from here

\begin{document}

\title{(title)}

\author{{author)}

\date{\PLdate{2022-04-01}}

\maketitle

\begin{abstract}
(abstract text) \dnf<{some hint)>
\end{abstract}

\section{Un théoréme}
\begin{theorem}\label{thm:abc}
Ceci est un théoréme.

\end{theorem}

Référence du théoréme: \cref{thm:abc} % It is recommended to use clever reference

\end{document}

MRFEREXMIFELEE SR, FEHL, RERNR— S AUEX T



2.2.1 ¥IRHEERS

\documentclass{article}

\usepackage [adpaper,margin=.75in] {geometry}
\usepackage [hidelinks] {hyperref}
\usepackage [palatino] {ProjLib}

FEAME Y, BEREMERBEUEN T, @85, B3 A ProjLib, FIRTEEFBEE. XEFH
T ProjLib i palatino F{&iEI. %F ProjLib KRR RIHIER, " UISHT—.
LR, RMETPUER amsart X4, EBEEMHEEN.

2.2.2 EIES

\UseLanguage{French}

X—ITRIAXEPRERRE (WRFHOIXEFRENEE, BATUAFEREES ). KA UE
XEPRARFNSXBXIIES . SFMESAEEAST Bhhx, AX, & KiE @5 0
WG, WEFE. BEFEE. ®iE.

HFX—mSHOFARANEEZERGS, A USERERTZIEE SRR/,

2.23 HFESEEER

\title{(title)}
\author{{author)}
\date{\PLdate{2022-04-01}}

X—#EoRIAEMEEEER. XMIFPEHNEREANER, FX ERERTUXHS:

\author{{author 1)}
\address{{address 1)}
\email{{email 1)}
\author{{author 2)}
\address{{address 2)}
\email{{email 2)}

Foh, WMERFE AS KAE, FBAXEFRAPERA ApS XHEEN B (N RBNSENERY).
A, 5IA ProjLib B iZA0A amsfashion #ETH>:

\usepackage [amsfashion,palatino] {ProjLib}

TIARRzHE, PRBHLA] DAME R X LEan <

\dedicatory{(dedicatory)}
\subjclass{x*x*xx}
\keywords{(keywords)}

IR, REEETIIABMIESHXZESZEE. fli, SFH, RAEEERA ctex ZEINEEFMER. R, RATUEIRE
#RY einfart 2k lebhart 38428, EHENMZERHEAETR T, HFMAERTDIEL texdoc minimalist Bf texdoc colorist 3RAI.
PHTX RIS K WX —SREES, BatS—Srasx i etms, FIRERIAEA.



54, XFERT, W] AT HEEHNAE \naketitle MEIE, METE AMS KAEEFFTERAIABFE

\begin{abstract}
(abstract text)

\end{abstract}

\maketitle

2.2.4 R5ERIFIC

\dnf<(some hint)>

SIRE LT RS AII R, AT DA FIESMCH Rk, EREERMREINGA.
2.2.5 EHEENIK

\begin{theorem}\label{thm:abc}

Ceci est un théoréme.
\end{theorem}
Référence du théoréme: \cref{thm:abc}

ERREHEINGRI DIERER. E5IAN0ER, BUCRAERSIA \cref {(abe)}—RX A LE
REE EHENIMTRIZIRT .

3 FREUREIR
ProjLib $2{H T %1% T DAt «
draft B fast
PR, TheEES4R, ERBREMIEE, ENERENRER.
palatino. times. garamond. noto. biolinum | useosf

FAREI. BB, SIEAEN AR FR.
useosf EHAREM “IHX" #5F.

nothms, nothmnum, thmnum 5% thmnum=(counter), regionalref. originalref
SkBATREEHEEMRRAM PILthm (&, FABEEESRARX—ZE8R/NY,
author
B FHERESEERMAMN PJLauthor, XTHI¥MINEE, BESHEXZEEH/NT.
amsfashion

RV AMS XHEER B %, A author RIS HENFE .

o, BB —EHENSEA MEAXEEN /S H L, F90EN/english/English, CN/chinese/
Chinese ZFIES %I R H PJLlang), paperstyle #ll preview E4k5Ki%EIR (kB PJLpaper). 1#4H{5E A A
EERSINA: DTS



4 B{kEH

4.1 PJLAUTHOR: BSRRMEHSALR

PJLauthor 12 T \address. \curraddr, \email #i%¥, HER/FWAZHBAIER. WMENTMAT
RBIXERT:

\author{{author 1)}

\address{{address 1)}

\email{{email 1)}

\author{{author 2)}

\address{{address 2)}

\email{{email 2)}

Hr \address, \curraddr, \email FIHEEIRFEAEEN.
54, RE B %I amsfashion UMER AMS FREE. Bk, RN

Bt \dedicatory, \keywords K \subjclass @&
\thanks A] AE7E \author Z4h
abstract JIEA] LATRAE \maketitle AJRTH

)=
XLETRE REARMEX R E A, 7E AVS XHEZEH, PlLauthor AR EE(RUR .,

ol

4.2 PJLDATE: E&EHHI4bTE

PJLdate 2t T \PLdate(yyyy-mm-dd) (8k \PJILdate(yyyy-mm-dd)) &%, D& (yyyy-mm-dd) e
ANESHBEAE R, fla0, EHRINHSGERT, \PLdate{2022-04-01} = E/RA “2022F 4 H 1
H”, MERSGER T USHEERA “April 1, 20227,

KXFUEAEIES, S HXT PlLlang BI/h5,

4.3 PJLDRAFT: XR5ERIRIC
PJLdraft 12t T T %%

\dnf 8% \dnf<...>, R [XEMEARR #1| 5k [XEMKZR #2: ...
HIRFRXFESENESENRN, fla, EEEEX T E<ER [Pas encore fini #3],
\needgraph Bf \needgraph<...>, XERH:

(XERE—KEH #1]

=%

XERE—kKEH #2: .. ]
HIBF R FELENESMEXM, flan, mEEEA TRE<ERA

[I1 manque une image ici #3]

KTUMMEEES, ESEXT Plllang B/,



4.4 PJLLANG: ZBEEXHF

PiLlang R T Z1EE2#F, BFEEAPX. ERH B, #X Ex. B3 fix (Hedx, 3
X, BXEEANE TX 5|57k %H).

PiLlang IRBLBES AT, XLEBMEMRBE =, SAIR%ES (WEN ), /N5 (i english ), BFHKE
(40 English). BARBNRIEFRA] AZ W T (language name)y, HA, BE—MEERIES (first language)
SWERBINES, METIESEFFLIEE \UseLanguage{(first language)}.

TN
ATRERFRE, BERESEN, FREFIERSEELE. X, RaEEEsHTRE,
TET X ATF, NMEEERESmIFEE.

EXEH, AJRUBE TS RiGEIES
\UseLanguage{(language name)}, FATIEEES, FHEREAXNNINIESIRE.
BRI AT SE%, WaAFEXESSY. ENEEIESN, BIAEE “English”.
\UseOtherLanguage{(language name)}{(content)}, FAIEEINIES FIZEHAR (content).
HHEE \UseLanguage, BEASMATEHEITER, HILHEXFRAN EBARTERE.

(language name)  NHi%#E (FX 7 K/NE, 4l French 8k french ¥J7]):

f&fA# 3. CN, Chinese. SChinese Ef SimplifiedChinese
Z{kHxC: TC. TChinese B TraditionalChinese
BEiE: EN Bf English

V£iE: FR B{ French

f&3%:. DE. German Bf ngerman

BEAME: ITH Italian

BEFE: PT 8{ Portuguese

EPgE%A 5. BR 8k Brazilian

FaPEZFiE: ES B Spanish

HiE&: JP 8k Japanese

f%15: RU B Russian

5, AF DU T ER A RSREMENESIRE
\AddLanguageSetting{(settings)}

HEZFES MRS (settings).
\AddLanguageSetting ({language name)) {(settings)}

M EHNES (language name) YN E (settings).

4N, \AddLanguageSetting(German){\color{orange}} FILILMAEIEUBEE T (B4, AFEH
fN_E \AddLanguageSetting{\color{black}} RMEIEEMIES AL ).



4.5 PJLLOGO: Proj ib B4R

PJLlogo 2t T \ProjLib s8¢ AT 46l Logo, BRA: Proj b, EESEBERIXFIESHREM, AR
AFAENES:
\til’ly: ProjLib
\scriptsize: ProjL.ib

\footnotesize: Projlib

\normalsize: ProjLib
\large: Projlib
\Large: PI’OJZ b
z
\LARGE: ProjLib
z
\huge: PI’O_] b

\iuge: ProjLib

4.6 PJLMATH: BZFS5ERZ
PJLmath 2t T35
i) \mathfrak{-} — \mf- 8¢ \frak-, Hla0, \mfA (8 \mf{A}) 5 \mathfrak{A} XEMEE. XHFKE. /h

SEBHEN:
abedefghijtlmnopqrstuvtorn;
ABCDEFHNTIRLMNOPOARSTUVAWXY 3
ii) \mathbb{-} — \bb-, XRHNAEFZHHEF 1.
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ1
T R RBEMEXERHERES: \I, \Z \Q, \R, \C, \F, \A.
NZQRCFA
iii) \mathcal{-} — \mc- 8 \cal-, XRENKEFH.
ABCDEFGHIFKLMNOPARSTUVWIYZ
iv) \mathscr{-} — \ms- 8{ \scr-, XR{NKEEH,
ABCDEFGH I JHLMNOPIRS TUVW XY X

54k, PlLmath iR T —4 WIpX FRE®HRIMS.

\abs \abs{a} — |g] HIHERS

\norm \norm{a} — ||a]| LS
\injection \injection — < FRBHGNE LS
\surjection \surjection — —» TR LS

\bijection \bijection —» — FRMNET S LS



4.7 PJLPAPER: HKIKiZFE
PJLpaper ZEA T ATRKE R, B XHF NFIEII:

paperstyle = (paper style name)

WEMRKIKEKFER . (paper style name) AT AEEIFRIEA: yellow, dark 5 nord.
yellowpaper. darkpaper. nordpaper

RERKEBEHER., BEREMENZVRA] paperstyle tHE.
preview

R, K= pdf XHHIBEAEREUTTERIE.
ATERGE, EMEEXEERTFASERNER/SH, ST XENRKIRE—B TR,

4.8 PJLTHM: HHEEES|I BESBEEXFNEEENIR
PJLthm R EHRINERIRE . ©XF 7% .

nothms
NEEEIRING ., MRRAHLEFEHECHEEMSENX, 7 MERX—EI.

nothmnum. thmnum B thmnum={counter)
EEERINBIIARS /%R 1. 2. 3IRFRS / 7 (counter) AIRS . E (counter) Rz B H HITTHEL
2% (40 subsection) BES S A BEX M. ERAEAEATRER N KL chapter (1)
g section (X&) HS.

regionalref, originalref
FERESIAN, EEXNRNEREEMIRNES MEL. BIAN regionalref, RIS RAZSHNIE
EXAIEIR; BN, EHRXOERF 5| A EHEINMEN, TIERRRLEMAERF, MEERARR “E
B ", #HBH originalref, NISIANSRZARAEHLINFOER FHIZRKR; FHla, &
FEERHBEREE, BMEMEERXGERETNSIAN, 74 27RA Theorem,
7 fast #z\T, originalref K AE(EMA.

TR A FEFEEINIRUHE: assumption, axiom, conjecture. convention, corollary. definition,
definition-proposition, definition-theorem. example. exercise. fact. hypothesis. lemma.
notation, observation., problem, property. proposition, question, remark, theorem, DA XIHRN
HHEES x WARSRA. EMNEETSNSKBIARNESMEN, FINEFEIRT theorem Z8RA “5E
H”, MAERSER TFUEERA “Theorem”., XFUNIEEIES, 1ESHEXT PlLlang B/h 5.

R
eS| FEEAEINEN, BMEAERSIA \cref{(label)} . XERALEREE FAHNIMERIZRKRT .

B E GBI EHEEING, BREEXNXMINEEMAES THZR:
\NameTheoren [(language name)] {{name of environment)}{(name string)}

Hr, (language name) BIZFKF PJLlang B9/NT5 . BAERE (language namey B, M ZEZHRIEERNFIEX
FHES TSR, B4, mESETNHESHREGIRHEA—1ZM, Bt \NaneTheorem{envname*}{. ..}
5 \NameTheorem{envname}{. ..} AR AHE.



REATHAMA R —E XX —INE:
\CreateTheorem*{(name of environment)}

TE XA HIFRIF (name of environment)
\CreateTheorem{(name of environment)}

TE MRS INGE (name of environment), I FHS
\CreateTheorem{(name of environment)} [(numbered like)]

& MRS INGE (name of environment), 5 (numbered like) 1T ¥Zs AR S
\CreateTheorem{(name of environment)}<(numbered within)>

& M IRSING (name of environment), TE (numbered withiny 1+ R ANRS

\CreateTheorem{{name of environment)} ({existed environment))
\CreateTheorem*{(name of environment)} ({existed environment))

B (name of environment) 5 (existed environment) 5§ {existed environment)x %E[a],

XMARBEERMEL THUREA:

1. FEENEBBENZWR. Fa, EH \CreateTheorem{thm} (theorem), {EA] AEHEAZH thm K
BEEHE,

2. ZEERFELINENRS . Flul, {#H \CreateTheorem{remark} (remark*), {Er] DL remark
INRHIHRS

£

HRAEERT amsthm, FIESH theoremstyle M EMEIEAN, REEMHTE XEIFREEIA,

THERHE—EF . X=ATHES:

\NameTheorem[CN] {proofidea}{ B &}
\CreateTheorem*{proofideax}
\CreateTheorem{proofidea}<subsection>

A PA73 5 E AR S B3R proofideax M4wS HIFALR proofidea (£ subsection AR S), BEAISZRTERK
ROERTER, BERW TR (BRI SMENXEERX):

BE& | proofideax IRIX,

F8#& 4.8.1 | proofidea IRIE,



5 BHEIFERNCE
PJLauthor 88 &bFHIE M EL, 7ERZ S ERITIT LA _FAEX B authblk,

PJLlang: #t%t polyglossia K& BEMARFAETZ A, FHILIE T EIae# 2@t babel SLHLAY.

PJLpaper i preview IR F EE@IT geometry ZHSIMAY, HILFE KOMA ST RUERAGT .,
PJLthm X FEHEIMNEN RS SHEX R EBRIETEHAFEXR.

PJLthm: Z&ESIFH XA Plllang EXXFFES AU EATE, TERPX. BXEHX.
BROEINGEATE, EHR—EREMNEEENNERER.
REBHMETFZAMRHZL, BLESFEMNITK, 5312 PILthm XTEEEIRTHIE X,

10
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